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1. Mecto pucyuninHsbl B cTpyktype OITIOII

HOucturuivaa 51.B.10 AHMIMACKUI SI3BIK 7151 PUIOIOTOB OTHOCUTCS K YacTH, opMUpyemMoi
yuaCTHUKaMH 00pa30BaTe/TbHBIX OTHOIIEHHWH 00pa30BaTe/IbHOM TIPOTrPAMMBI.

2. IInanupyembie pe3y/ibTaThl O0yYeHHsI MO JAUCIUIUIMHE, COOTHECEHHbI€ C TUIAHUPYEMBIMH
pe3y/ibTaTaMi OCBOeHUsI 00pa3oBaTe/bHON MpPorpaMmbl (KOMIETeHHMAMH M HWH/UKATOPaMH
AOCTYDKeHHsI KOMITeTeHI[Ui)

dopmupyemsbie IlnaHupyeMbie pe3yabTaThl 00yUeHHs M0 AUCHUILUIMHe | HanMeHOBaHHe OLeHOYHOTO CPe/ICTBA
KOMIIeTeHI\MH (Mofgyn0), B  COOTBETCTBMM C€  HHAUKATOPOM
(xof, comep)kaHue | JOCTH)KeHHS KOMIIeTeHIIMH
KOMTIETEHIIVN) Nupukarop poctwkeHusi | PesyabTarsl 00yueHust Jns Tekymiero | /ins
KOMIIeTeHI{M U N0 AMCLHMILIMHE KOHTPOJIs MPOMEe)XyTOUHOMH
(xog, coZlep>KaHue ycrieBaeMoCTH arrecTanum
VHAWKATOpa)
YK-4: CnocobeH YK-4.1: Bvibupaem Ha YK-4.1: oknad-npezeHmayus
npumeHsmb 20cy0apcmeeHHOM U 3Haem aumepamypHyto ¢popmy Tecm 3quém:
CO8peMEHHbIe UHOCMPAHHOM (-blX) A3bIKAX  |20CyOapCMEeHHO20 A3bIKA, Tecm
KOMMYHUKAMUGHBLE KOMMYHUKAMUBHO OCHOBbI YCMHOII U NUCbMEeHHOl I
mexHo02UU, 8 MOM pakmuyeckoe
wuche na npuemaembie cmuau 0e108020 |KOMMYHUKAYuu HA 3a0aHUe
UHOCTPAHHOM(bIX) obweHus, eepbanbHble U UHOCMPAHHOM s3blKe,
A3blKe(ax), s HeeepbanbHble cpedcmea (hyHKYUOHANbHblE cMUU
aKkademuueckozo u é3aumodeticmeus ¢ POOHO20 A3bIKA, MPpeb0o8aHus K Sk3ameH:
npogeccuoHanbHo20 | napmxepamu 0e1060U KOMMyHUKayuu; KonmponbHbie
e3aumodeticmeus YK-4.2: Hcnoab3yem eepbanbHble U HegepbaibHble 60npochl
UHGOpMAyYLOHHO- cpedcmea e3aumodeiicmeus ¢ Ipaxmuueckoe
KOMMYHUKAYUOHHble napmxepamu 3adanue

mexHOo/102UU NPU NOUCKe
Heobxodumoli uHgpopmayuu 8 | Ymeem 8blpadxcamb 80U MbICAU
npoyecce peweHust Ha 20cydapcmeeHHOM, pOOHOM U
DA3MUYHBIX UHOCMPAHHOM Si3blKe 8

KOMMYHUKAMUBHbIX 3a0ay Ha  |cumyayuu 0en1080u

20Cy0apcmeeHHOM U KOMMYHUKAYUU; UCno/b308amb
UHOCMPAHHOM (-bIX) A3bIKAX gepbanbHble u HegepbaibHbie
YK-4.3: Bedem Oenosyto cpedcmea e3aumodeticmeust ¢
nepenucky, yuumnleas napmuepamu

0cobeHHOCmU CIMuAUCMuKu
ouyuanbHbIX U Bnadeem Hasbikamu 0en0eoti
HeoguyuaabHbIx nucem, KOMMYHUKAyuu Ha poOHOM U
COYUOKY/IbMYPHbIe PA3Auyusi 8 |UHOCMPAHHOM SI3bIKAX,

¢opmame KoppecnoHOeHyuu | UCNONb308aHUS 8epOAIbHBIX U

Ha 20Cy0apcmeeHHOM U HeeepbabHbIX Cpedcma
UHOCMPAHHOM (-bIX) A3bIKAX @3aumodeticmeusi C napmHepamu
YK-4.4: Ymeem

KOMMYHUKAMUBHO U VK-4.2:

Ky/bMypHO npuem/aemo gecmu
VABMYPHO Tip 3Haem uH@opmayuoHHo-

YCmHble Oen08ble paszo8opbl 8
KOMMYHUKAYUOHHblE

npoyecce
mexHos02uU 0/151 NOUCKA

npogeccuoHanbHo20 o
pod Heobxo0umoli UHpopmayuu 8
@3aumodelicmeust Ha
npoyecce pewieHust pasau4HbIx

20Cy0apcmeeHHOM U
KOMMYHUKAMUBHbIX 3a0ay Ha

UHOCMPAHHOM (-blX) A3bIKAX




YK-4.5: [lemoHcmpupyem
YMeHue 8bINOAHAMb Nepesoo
akademuuecKux u
npogeccuoHanbHbIX MeKCmos
C UHOCMPAHHO20 (-blX) HA

20Ccy0apcmeeHHblil A3bIK

20cy0apcmeeHHOM U

UHOCMPAHHOM (-blX) A3bIKAX

Ymeem ucnosnb3oeamb
UHGOPMAYUOHHO-
KOMMYHUKAUYUOHHbLe
mexHo/02UU NPU NoUcKe
Heobxodumoll uHgpopmayuu 8
npoyecce pewleHust pasauyHbIx
KOMMYHUKAMUBHbIX 3a0ay Ha
20cy0apcmeeHHOM U

UHOCMPAHHOM (-bIX) A3bIKAX;

Bnadeem npakmuueckumu
HABbIKAMU UCNO/b308AHUS
UHpOPMAYUOHHO-
KOMMYHUKAYUOHHbIX
mexHono2utl 015 noucka
Heobxodumoli uHgpopmayuu 8
npoyecce pewieHusi pasauyHbIx
KOMMYHUKAMUBHBIX 3a0ay Ha
20Cy0apcmeeHHOM U
UHOCMPAHHOM (-blX) A3bIKAX

YK-4.3:

3Haem npuembl cocmaeneHus
mekcmoe pasHoll
¢yHKYUOHANbHOU
NPUHAOAeHCHOCMU U PA3HbIX
JHcaHpos u cmuseli Ha
20Cy0apcmeeHHOM U pOOHOM
S13bIKAX, NpUEeMbl 80eHUs
0e/1080U nepenuckKu ¢ yuemom
ocobeHHOCcmell cmuaucmuku
ouyuanbHbIX U
HeopuyuaabHbIX nucem,
COYUOKY/IbMYPHbIX pasauyuii 8
¢opmame koppecnoHdeHyuu Ha
20cy0apcmeeHHOM U
UHOCMPAHHOM (-bIX) A3bIKAX.

Ymeem npumeHsmb npuembl
cocmassneHust mekcmoe pasHou
¢yHKyUOHANBHOU
NpUHAoNeiCHOCMU U pasHbIX
JtcaHpos u cmusetl Ha
20Cy0apcmeeHHOM U POOHOM
A3bIKAX, 8eCMU 0e/108YH0
nepenucky yuumnleas
0cobeHHOCmU cmuauCMuKu
opuyuanbHbIX U
HeoguyuanbHblx nucem,
COYUOKY/bMYpHble pasauyus 6
¢dopmame KoppecnoHOeHYUU Ha




20cy0apcmeeHHOM U

UHOCMPAHHOM (-blX) A3bIKAX.

Bnadeem npakmuueckum
ONbIMOM COCMABAeHUs MeKCmos
pasHoli pyHKYUOHAALHOL
NpUHaoNe’CHOCMU U pasHbIX
HCaHpO8 U cmusetl Ha
20cy0apcmeeHHOM U pOOHOM
A3bIKax, ee0eHust 0ea0801
nepenucku c yuemom
ocobeHHOcmell cmuaucmuKu
ouyuanbHbIX u
HeoguyuanbHblx nucem,
COYUOKY/bNYPHBIX pasauvuli 8
¢opmame koppecnoHdeHyuu Ha
20Cy0apCmeeHHOM U
UHOCMPAHHOM (-blX) A3bIKAX.

YK-4.4:

3Haem npuembl 8e0eHUs YCMHbIX
0e/108bIX pa32080p08 8 npoyecce
npogeccuoHanbHo20
e3aumooelicmeus Ha
20Cy0apcmeeHHOM U
UHOCMPAHHOM (-blX) A3bIKAX;

Ymeem KOMMYHUKAMUBHO U
Ky/bMypHO npuem/iemo gecmu
YyCmHble den0eble pasz2o8ophbl 8
npoyecce npogeccuoHanbHO20
83aumooelicmeus Ha
20cy0apcmeeHHOM U

UHOCMPAHHOM (-bIX) A3bIKAX;

Bnadeem npakmuueckumu
HaeblKamu eedeHus YCMHbIX
0e/108bIX pa32080po8 8 npoyecce
npogeccuoHanbHO20
83aumooelicmeust Ha
20cy0apcmeeHHOM U
UHOCMPAHHOM (-bIX) A3bIKAX

YK-4.5:

3Haem mexHono2uu nepegoda
meKcmoe ¢ UHOCMPAHHO20
S13bIKA HA POOHOLL;

Ymeem ucnonb3oeamb
MemoOuKy nepegood meKcmos ¢
UHOCMPAHHO20 A3bIKA HA

POOHOU;




Bnadeem HagbIKamu u OnNblmMom
nepegoda mekcmos ¢
UHOCMPAHHOR0 A3bIKA HA

pOOHOIl.

IIK-6: CnocobeH k
NAAHUPOBAHUIO U
ocyujecmeneHuro
ny6AuYHbIX
eblcmynieHutl,
MENHCAUYHOCMHOU U
Maccoeoti, 8 mom
yucne
MeNHCKYAbNMYpPHOU U
MENCHAYUOHANBHOL
KOMMYHUKayuu ¢
npumeHeHuem
HABbIKOB
0pamopcKozo
uckKyccmea

ITIK-6.1: 3Hakom ¢ ocHogamu
0pamopcKo20 uckyccmed;
0CHOBAMU NAAHUPOBAHUS
ny6AuUHbIX 8biCMynaeHull
IIK-6.2: Banadeem Hasblkamu
NAAHUPOBaHUs U
ocyujecmesneHust nyOAUUHBIX
eblcmynaeHull C npuUMeHeHuem
HABbIKO8 OPAMOPCKO20
uckyccmea

IIK-6.3: Bradoeem Hasblkamu
MENCAUYHOCMHOLU U Maccoeotl,
8 MOM HUC/e MEeNCKYAbMYPHOU
U MeNCHAYUOHA/IbHOLI,

KOMMyHUKayuu

IK-6.1:

3Haem OCHOBHble NOAOHCEHUS
JUH2B8UCMUKU,
AumepamypoeeoeHust u
opyaux ¢unonozuyeckux
oucyunauH, a makxice
OCHOBb! OUCYUNIUH

2YMAHUMApHO20 YUKAA;

Ymeem npumeHsmb 8
npakmuyeckoil dessmeabHOCMU
3HaHUst 06

OCHOBAX Meopuu AUH2BUCMUKLU,
/AumepamypoeedeHust U Opyaux
oucyunauH 2yMaHumapHoz2o

yukna;

Bnadeem onbimom
UCNOMb308AHUS 8 NPAKMUYECKOll
desime/ibHOCMU

meopemuyecKux 3HaHuli 06
0CHOBAX Meopuu AUH2BUCMUKL,
JAumepamypogedeHusi U Opy2ux
OuUCYUNAUH 2yMAHUMApHO20

yukna;

ITIK-6.2:

3Haem cneyuguky
MmedcnpeOMemHbIX cesell
u3yuaemblx OUCYUNIUH;

Ymeem ebiaenamb
MedxcnpedMemHble Cesi3u
U3yuaemblx OUCYUNIUH U
NpuMeHsimb No/ny4eHHble Ha8bIKU
8

npogeccuoHanbHou

desimesbHOCMU;

Bnademb npakmuueckumu
HABbIKAMU NPUMEHEHUS 8
npogeccuoHanbHoll
dessmeabHOCMU 3HAHULL O
MexncnpeoMemHbIX

CBA3AX usyuaemblx aUCUUTl/IUH.

I1IK-6.3:
3Haem ocHOBHbIe Npasuad

Joknad-npezenmayus

3auém:

loknaod-npezeHmayus

OK3aMeH:
KoumposnbHble
680NpoChl
IIpakmuueckoe

3adaHue




MEHCAUYHOCMHOLUL U MACCOBOLL, 8
MOM ulC/ie MeXCKYAbMypHOIl U
MeXNCHAYUOHANBHOL,

KOMMYyHUKayuu,

Ymeem ocywjecmensimb
s¢ppexmusHyio
MEeNHCAUYHOCTIIHYIO U MACCO8YIO, 8
MOM HUC/Ie MENCKY/IbMYPHYIO U
MeACHAYUOHAbHYIO,
KOMMYHUKAUUIO;

Bnadeem onbimom
3¢pekmueHoll MeHCAUUHOCMHOL
U Maccoeoti, 8 mom uucne
MeACKyNbmypHOll U
MENHCHAYUOHANBHOL,

KOMMyHUKayuu.

3. CTpyKTypa U cojep)KaHHe AUCIUIIUHbI

3.1 TpyAa0eMKOCTb AUCLUII/IUHBI

O4YHas
O011as TPy/J0eMKOCTB, 3.€. 5
Yacos o yue0HOMY IJIaHY 180
B TOM UHCIIe
ay/JUTOpPHBIE 3aHATHA (KOHTaKTHasi padoTa):
- 3aHATHUS JIEKIIHOHHOT'0 THIIA 0
- 3aHATHS CEMHHAPCKOro THNa (MpaKTHYecKue 3aHATHs / 1abopaTopHbIie PaGoThI) 62
- KCP 3
caMmocTosATe/IbHasA padoTa 79
ITIpomexyTouHas arrecTanys 36
JK3ameH, 3a4éT

3.2. CozepxaHue JUCLUIIIVHbI

(cmpykmypupoeaHHoe no memam (paszdenam) C yKa3aHueM Omee0eHHO20 HA HUX Ko/auyecmed
akademMuyuecKux 4acos U 8uobl yueOHbIX 3aHsmull)

HanmeHoBaHue pasziesioB U TeM AUCLHUIIIUHBI

Bcero

B TOM UHCJIe

(uacer)

KonTtakTHast pabora (pabota Bo
B3aUMO/IeHCTBUY C TIperoaBaresiem),

CamocrTosiTe/nbHast
pabota
obyuatorierocs,
Yacsl

Yyackl U3 HUX
3aHATUS
CeMHUHapCKOTo
3aHATUS THUTa
JIEKLIMOHHOTO | (TIpakTHueckue | Bcero
THIA 3aHsATHsA/1abopa
TOPHBIE
paboThl), uackl
o o o o




¢ | 3 ¢ | 3 ;
Tema 1Comparative linguistics 25 12 12 13
Tema2 Psycholinguistics 23 10 10 13
Tema 3 Sociolinguistics 23 10 10 13
Tema 4 Computational linguistics 23 10 10 13
Tema 5 Theoretical Semantics 23 10 10 13
Tema 6 Onomastics 24 10 10 14
ArTrecrarus 36
KCP 3 3
HWTtoro 180 0 62 65 79

Copiep>kaHue pa3/ie/ioB U TeéM JUCHUILTUHBI

Tema 1

Comparative linguistics
Tema2 Psycholinguistics
Tema 3

Sociolinguistics

Tema 4

Computational
linguistics

Tema 5

Theoretical

Semantics

Tema 6

Onomastics

[MpakTyeckue 3aHsATUS /mabopaTopHble pabOThI OpPraHU3yOTCS, B TOM 4uC/e, B (popMe INpaKTHYeCKOi
TMO/JITOTOBKM, KOTOpasi MpeAlycMaTpUBaeT ydyacThe OOydYarol[uXCsi B BBITIOJTHEHWU OT/AeIbHBIX 3/1eMEHTOB
pabor, cBsi3aHHBIX C OyAy1eii mpodeccroHaTbLHON /1eSITeNbHOCTHIO.

Ha mpoBefieHre mpakTHUeCKWX 3aHSATHM / jlabopaTopHbIX paboT B (opMe MpPaKTHUYeCKOM MMOArOTOBKU
OTBOJWTCS: ouHasi popma obyuenus - 30 u.

4. YueOHO-MeTOAMUYeCKOe 00ecrieyeHHe CaMOCTOSITe/TbHOW Pad0ThI 00yJarouXCs

CamocrosiTenbHasi paboTta oOyuarouuxcsi BK/IIOUaeT B cebsi MOATOTOBKY K KOHTPOJIBHBIM BOITPOCAM U
3aflaHUsIM [JIsT TEKYIero KOHTPOJISI U TIPOMEXKYTOUHOM aTTeCTaldd 0 UTOTaM OCBOEHHS JUCLIATUIAHBI
TIPUBE/JIeHHBIM B II. 5.

[nst obecrieueHrs1 CaMOCTOSITENTBHOUM PabOTHI 00yUarOLMXCSl MCTIONB3YIOTCS:

- 37IeKTPOHHBIN KypC "AHITMACKUN SI3bIK Jj1s1 (PUI0I0roB".

- OTKPBITBIN oHMaH-Kypc MOOC "AHrnubickuii s3bIK A1 MaructpoB. Kaprnoa FO.H. https://e-
learning.unn.ru/course/view.php?id=3709".

WHble yuebHO-MeToqrueckre Mateprasbl: COOPHUK TEKCTOB "AKajleMUYeCKUH AHTTTMACKUNA" 15t
YTeHUs W 3a[JaHU 110 aHTJIMMCKOMY $SI3bIKY [/l MAaruCTpaHToB VIHCTUTyTa 5KOHOMUKH U



rpeArpUHUMATebCTBa. YuebHo-MeToanueckoe mocobue / Coct. MaptbsiHoBa T.B., MezaBezneBa O.A.
— Hwxkuuii Hoeropog, 2015 (3apervctpupoano B @O3P HHI'Y 10.12.2015).

5. @®OoHJA OLEHOYHBIX CPEJCTB //Il TEKYIero KOHTPOJIA YCIEeBaeMOCTH W HNPOMEXYTOYHOM
aTTecTalyy Mo JUCIUIIMHE (MOY/II0)

5.1 TunoBble 3afiaHUs, HeO0X0JUMBbIE /ISl OLEHKH pe3y/IbTaTOB 00y4YeHUsI MPU MPOBeJeHUH
TeKyIlero KOHTPOJisl yCIIeBaeMOCTH C yKa3aHHeM KpHuTepHeB UX OLleHNBaHUSA:

5.1.1 TunoBbie 3afaHusa (OLeHOUHOe CpPeACTBO - /[loK/jajA-mpe3eHTanus) [Jf1 OLIeHKHU
copmupoBaHHOCTH KoMmneTeHIHU YK-4:

3aganue 2
Prepare a short presentation of about two minutes, talking about connection between consciousness
and cognition

3aganue 3 minutes, talking about cognitive processes

3aganue 4
Prepare a short presentation of about two minutes, talking about sociolinguistics

5.1.2 TumnoBbie 3ajaHusa (OLeHOUHOe CpPeACTBO - /lOK/JajA-mpe3eHTaNus) /A OLeHKH
copmupoBanHocTu KommnereHuu [TK-6:

3aganmue 1
Prepare a short presentation of about two minutes, talking about sociolinguistics

3aganue 2
Prepare a short presentation of about two minutes, talking about the role of semantics in language
KpuTepun onjeHuBaHus (0LleHOUHOE CPeACTBO - JloK/1a-nipe3eHTaly)

OneHka Kpurepuu orjeHrBaHUs

Bce kommeTeHIMY (YacTH KOMIIeTeHIMIH), Ha YOpMUPOBaHKe KOTOPLIX HallpaB/ieHa

IIPeBOCXOZHO
JMCLIMIUIMHA, CPOPMHPOBAHbI HA YDOBHE He HIDKe «IIPEBOCXO/HO»

Bce xommeTeHI[uM (4aCTH KOMIIETEHIUH), Ha (HOPMHUPOBaHKEe KOTOPHLIX HarpaBjieHa
OTJINYHO JUCLIMTUIMHA, COPMHPOBAHbLI HAa YPOBHE He HIKe «OT/IMYHO», TIPH 3TOM XOTS ObI
0/THa KOMITeTeHIUsI CHOPMHPOBaHa Ha YPOBHE «OT/TMUHO»

Bce komnieTeH1[UM (4aCcTH KOMIIeTeHIUI), Ha GOpMHpPOBaHUe KOTOPBIX HarpaB/ieHa
OuUeHb XOPOILI0 JUCIUTTNHA, C(HOPMUPOBAHBI Ha YPOBHE He HIDKe «OUeHb XOPOIIIO», TIPU 3TOM
X0Ts1 ObI 0JJHa KOMITeTeHL[1s1 CHOPMHUPOBaHa Ha YPOBHE «OUYeHb XOPOLIO»

Bce kommeTeH1[uM (4acTH KOMIIeTeHIUI), Ha (hopMHUpOBaHKe KOTOPLIX HarpaB/ieHa
XOPpOLIO JUCLIMTIIMHA, CHOPMUPOBAHBI Ha YDOBHE He HIDKE «XOPOILIO», TIPH 3TOM XOTs1 ObI
o/lHa KoMIleTeH1 sl cpopMHUpOBaHa Ha YPOBHE «XOPOILIO»

YA0BIETBOPUTENBHO Bce komnieTeHIMM (YaCTH KOMIIeTeHLIMH), Ha GOpMUpPOBaHHe KOTOPBIX HarlpaB/ieHa

IUCLIMTUIMHA, CPOPMHPOBAHbI HAa YPOBHE He HIDKEe «Y/[OBJIETBOPUTENTBHO, TIPH




OueHka Kpurtepuu oLieHUBaHUs

3TOM XOTs1 OBl O/IHa KOMITeTeHLIMs1 ChOPMHUPOBaHa Ha YPOBHe
«yI0BIIETBOPUTETHHO»

Xots 661 0/fHa KOMITeTeHLMs1 chOPMUPOBaHa Ha YPOBHE «HEY/I0BJIETBOPUTETHHOY,

HeYI0B/IeTBOPUTE/ILHO N
HU OfIHa U3 KOMIIeTeHLIMi He cpOPMHPOBaHa Ha yPOBHE «ILJIOXO»

T1710X0 Xots 661 0/fHa KOMIIeTeHL{UsI CHOPMHUPOBaHa Ha YPOBHE «ILIOXO0»

5.1.3 TumnoBbie 3agaHusa (omeHO4YHOoe cpeacTBO - Tect) A1A oOLeHKH CHOPMHUPOBAHHOCTH
xKomnereHuu YK-4:

TEST PAPER 1
1) Choose the right word

In each of the sentences below, decide which word in bold is more suitable.

1. During the 1970's and 1980's, it became increasingly evident / visible that companies in the West
were uncompetitive.

2. The United Kingdom makes / publishes more books than any other country.

3. There has been a major road accident, involving / including 23 cars and 16 lorries.

4. On the basis of the latest survey, we know that most people have a very negative /bleak view of
politicians and their parties.

5. In many parts of the world, people are becoming more worried about the danger of pollution and
its effect on the environment / ecology.

6. Education experts from France travelled to Japan to evaluate / judge the secondary school system
there.

7. Although it is not very big, the library has an excellent range / variety of books, journals and
other resources for study.

8. Increasingly, the design of buildings is being adjusted / modified to allow easier access for
disabled people.

9. The lack of extra student accommodation restricted / narrowed the expansion in student numbers
which the university was planning.



10. Many students acquire / derive a great deal of enjoyment and satisfaction from their time
at university.

11. Although the world is getting warmer slowly, the increase in temperature
varies / fluctuates from country to country.

12. Following the bank raid, the police followed / pursued the robbers but were unable to
catch them.

13. Assessment on this course includes / consists of coursework (30%) and examinations
(70%).

2) Finish the sentence
Choose the best ending for each of the sentence extracts below from the list underneath:
1. Tlike your essay, but I want you to illustrate...
What will the result be if in the future we assume...
Students may be asked to compare many alternative...
The Channel Tunnel between France and England was constructed...

Everyone wants to be happy, but we probably all define...

2
3
4
5
6. Many universities now have language centres to facilitate...
7. Numbers and results are not particularly useful in themselves; we need to interpret...
8 In spite of warnings about cancer, many Westerners equate...
9.  Advertisers use a variety of techniques...
10. At first, the police viewed the crimes as random...
11. It may be the case that no solution is possible, given the magnitude...
12. Although computers are becoming increasingly complex,...
13. The investigation was stopped because the witnesses could not identify...

a) ...theories, from which they have to select the most convincing.

b) ...happiness in many different ways.

c) ...that nearly everyone has access to a motor car?

d) ...the programs they use are becoming much easier to operate.

e) ...asun tan with health and youthfulness.

f) .. .the man they had seen commit the robbery.

g) ...language learning for international students.

h) ...at a cost of over £8 billion.



i) ...of this problem.

j) ...them to understand what they actually mean.

k) ...events, but realised later that there was a pattern linking them.
1) ...to persuade consumers to buy products and services.

m) ...your points by providing some supporting examples.

3) Word substitution

From the list below, choose one word which could be used in place of the language shown in
bold without changing the meaning of the sentence. Remember that you may need to change the form
or in some cases the grammatical class of the word:

comply with (v)  conclude (v) equivalent (a) guarantee (n)
imply (v) method (n) obvious (a) presume (V)
proceed (V) require (v) specify (v) sum (n)

1. If a company does not observe health and safety laws, it may be fined
very heavily if any of its workers are injured.

2. For many years, $4 was equal to £1
3. Anybody driving a car is obliged by law to have insurance
4. University regulations state that students must pass 18 modules to graduate.

5. On the basis of their examination results, it was clear that most students had completely
misunderstood the first part of the paper.

6.  Many people think that oil will run out in the next 100 years, but they are assuming that we
will continue to use oil at the same rate as today.

7. Most electrical products have a one- or two-year warranty in case something should go
wrong.

8.  One problem facing overseas students is adapting to new teaching techniques.

9.  The fact that crime increases when unemployment goes up seems to suggest a link between
the two.

10. It may cost an overseas student around £15,000 per year to live and study in Britain, which is a
very large amount of money.

11. The lecturer gave the students a 10 minute break before continuing with the rest of her lecture.

12. At the end of her talk, the lecturer finished with a brief review of the main points.



4) Give a written translation of the text
Second language acquisition

Second language acquisition refers to the ability to speak a language other than one’s native
tongue. There are several ways to acquire a second language, including classroom instruction,
audio aids, language software and immersion. People choose second language acquisition for a
variety of personal and business reasons.

Humans normally learn language during their formative years through hearing it spoken and
receiving feedback on their attempts to emulate it. This type of immersion works well with the
very young because they have fewer needs and their communication requirements are limited.
Learning this way as an adult can be effective but it is more difficult because of practical
concerns that require an adult be able to communicate effectively for a wide range reasons.

Second language acquisition sometimes is achieved at a young age when there two different
languages are spoken in a household. There usually is one language that is considered the
primary language of the household. The second language may be picked up by a child in the
home to varying degrees depending on who is speaking the language, how often it is heard and
how often it is required to be used by the child.

Many adults choose formal instruction to aid in second language acquisition. Classes in most
major languages can be found at area colleges or community centers. Classroom instruction is
generally weighted toward teaching the language through grammar analysis and reading and
writing the language. Students are also taught to speak and hear the second language, though
conversational fluency is sometimes sacrificed in a classroom setting.

People have many reasons to learn a second language. Businesses that cater to ethnic markets
often seek out employees who are bilingual and can speak both the primary language of the
business home and the language of the market it serves. Second language acquisition is also
useful for people who wish to converse with relatives or friends who speak a different
language. Others choose to learn a second language to read literature or watch films written in
the language or to help them communicate when they travel abroad.

5) Render the following text

Telegraphic speech

Telegraphic speech is the term for a simplified form of speech used during the early stages of
language acquisition. In this form of language, sentences are formed of simple word
combinations, usually basic nouns and verbs. The finer points of grammar, including articles
and modifiers, are absent at this point and are usually learned later. Telegraphic speech is an
important stage in language development, and most infants practice it at some point, regardless
of what language they are learning. It is also used by adults who are recovering from a brain
injury or illness, such as a stroke.

The term “telegraphic speech” was coined by the American psychologist Roger Brown, the
author of many influential language studies in the 1960s and 1970s. It refers to the telegraph, a
telecommunications device used in the late 19th and early 20th centuries. Telegraph services



charged by the word, so users famously employed only those words necessary to convey the
essential meaning of a message. This also inspired the writing method known as “telegraphic
style.” Telegraphic style is still used in modern times for newspaper headlines, TV listings, and
other communications where content is more important than grammar.

In infancy, most people develop language skills by listening to and imitating the speech of
adults and older children. Babies progress from babbling to speaking their first words by the
time they are around 18 months old. From 18 to 24 months, they will generally move on to
telegraphic speech, often two-word sentences that consist of a subject and a verb. An example
in English would be “want cake,” meaning, “I would like some cake.” This process is
universal; babies around the world learn their languages this way, except for those with
developmental disabilities or other barriers to language acquisition.

After about 24 months, most babies will progress to more complex grammatical constructions.
These include articles like “the” and “a,” modifiers such as adjectives and adverbs, and past
and future tense. There are indications that people who do not pass through these language
development stages in early childhood may have difficulty acquiring language later in life. The
specific brain functions involved in the acquisition and use of language are the subjects of
ongoing study.

Adults who have suffered damage to the brain as the result of a head injury or a stroke, for
example, may have to relearn their language skills. These individuals will pass through the
telegraphic speech stage again before progressing to more complex sentences. Unexplained use
of telegraphic speech can also be an indicator of a brain or nerve disorder, such as multiple
sclerosis. Some voice-activated computer programs are not sophisticated enough to recognize
complex sentences. Users of these programs must sometimes phrase their commands in
telegraphic speech for best results.

Kpurepumu orjeHnBaHus (0LjeHOUHOe CpeACTBO - Tecr)

Onenka Kputepun orjeHUBaHUs

MpeBOCXO04HO

YpoBeHb 3HaHWH B 00beMe, MPEBBIIAIOIIEM MMPOrPaMMYy MTOITOTOBKH.
IIposeMOHCTPHPOBaHEI BCE OCHOBHBIE YMeHHUS. PellleHbI Bce OCHOBHBIE 3a/auyl.
BbIrosiHeHbI Bee 3a/jaHuis, B ITOJTHOM 00beMe Oe3 HefloueToB I1po/jeMOHCTPUPOBaH
TBOPYECKHUH MTOAAXO/| K PelleHNI0 HeCTaHJapTHBIX 3aZ,au

OT/IMYHO 3a4a4u C OTAe/IbHBIMK HeCylleCTBEHHbIM HeJOUeTAMH, BBITIO/JIHEHBI BCE 3d/JaHUA B

YpoBeHb 3HaHWH B 06bEMe, COOTBETCTBYIOIEM TIPOTPaMMe TO/ITOTOBKH, 6e3
ommbok. ITpo/IeMOHCTPUPOBAHBI BCE OCHOBHBIE YMEHHSI, PeIlIeHbl BCE OCHOBHEBIE

MoJTHOM 00BeMe. T1poIeMOHCTPHUPOBAHbI HABBIKK TIPY PEIIEHUH HeCTaH[aPTHBIX
3ajau 6e3 oIMbOK 1 HeJJ0UETOB.

OueHb XOPOILIO0 YpoBeHb 3HaHWH B 00beMe, COOTBETCTBYIOIEM TIPOTrpaMMe TO/[TOTOBKH.

ITomyIIieHo HeCKOBbKO HeCyIeCTBeHHbIX OIMO0K ITpo/1eMOHCTPUPOBAHbI BCe

OCHOBHbBIE€ YMEHMHH. PertieHbl Bce OCHOBHBIE 3aJaun. BrimonHeHb! Bce 3d/laHHd, B




OrjeHKa

Kpurepuru orjeHUBaHUS

TOTHOM 00BeMe, HO HEKOTOpbIe ¢ HefloueTaMu. [Ipo/ileMOHCTPUPOBaHbI Oa30BbIe
HaBBIKY TIPU pellieHn CTaHJapTHBIX 3aau Oe3 omMboK 1 HeJOueToB.

XOPOIIIO

YpoBeHb 3HaHWH B 00bEMe, COOTBETCTBYIOIEM TTPOrPaMMe TO/[TOTOBKH.
Homy1ieHo HeCKOJIbKO HerpyObIx oMok ITpoZieMOHCTPUPOBAHBI BCE OCHOBHBIE
yMeHus. PellieHbl Bce OCHOBHBIE 33lauM ¢ HerpyObIMU omMOKaMu. BhIToHeHbI Bce
3ajiaHvisl, B TIOJTHOM 00beMe, HO HEKOTOpBIe ¢ HefloueTaMu. [1po/ileMOHCTPUPOBaHbI

0a30BbIe HABBIKU IMpU pellieHWr CTaHAdPTHBIX 3d/id4 C HEKOTOPBIMU He0oUeTaMu

yZI0B/IETBOPUTE/ILHO

HEKOTOPBIMU HeJjoueTaMu

MuHMManBHO JOMYCTHMBIN YPOBeHb 3HaHHUM. [I0MyIieHO MHOTO HerpyObIxX
ombku. TTpoIeMOHCTPUPOBaHbI OCHOBHBIE YMeHUs1. PellieHbI TUMOBbIe 33/1auu C
HerpyObIMU oIMOKamMH. BBITIO/THEHBI BCe 33/]aHUsA, HO He B ITOJTHOM 00beMe.
VMeeTcsi MUHUMAJTBHBIN HAOOpP HAaBBIKOB /IJIs PelleHHst CTaHJapTHBIX 3aiay C

HeY/I0B/IeTBOPUTE/ILHO

YpoBeHb 3HAHUI HIKe MUHUMabHBIX TpeOoBaHui. iMenu MecTo rpyObie
omr6ku. IIpy pelieHUM cTaHAAPTHBIX 3374 He MPO/jeMOHCTPUPOBAHbI OCHOBHbIE
ymenusi. Vimenu MecTo rpy6bie ommmOku. I1pu pemeHr CTaHAAPTHBIX 3a/au He
TIPO/IEMOHCTPUPOBaHbI 6a30Bble HABLIKU. VIMe MecTo rpy0bie OlIMOKH.

I1JI0OXO

OTBeTa

OTcyTcTBMe 3HaHUM TeopeTHUeckoro Marepuana. HeBo3MOXXHOCTh OLIeHUTb
TIOJTHOTY 3HAHUH BCJ/I/ICTBYE OTKAa3a oOyuarolierocsi ot otBeta OTCyTCTBUE
MUHMMaJbHBIX yMeHuil. HeBO3MOKHOCTb OLIeHUTh Ha/lMuMe YMeHUl BC/iejCTBHe
oTKa3a obyyatorierocst ot orBeta OTCYTCTBHE BIaIeHHsI MaTePHAIOM.
HeB03MO>KHOCTB OL|eHUTh Ha/lliure HaBbIKOB BCJIE[ICTBHE OTKa3a 00yvarollerocst ot

5.2. OnucaHue MIKaJI OIeHUBAaHUA Pe3y/IbTaToB 00yueHHs 10 JUCIUIIMHE ITPH MPOMe)XyTOUYHOH
arTecTanuu

IMIkana OIl€HMBAaHUA C(l)OPMI/IPOBaHHOCTI/I KOMHQTEHI[I/Iﬁ

YpoBen

b

chopmu Hey/I0BJ/IETBOP | Y/AOBJ/IETBO OouYeHb

J10X0 XO0pOoI1110 OT/IUYHO MPeBOCX0/{HO

PpoBaHH HUTe/IbHO puTeIbHO XOpo1I0

ocTH

KoMIeT

eHII

(uHpUK

aropa

AOCTHXK He 3aYTeHO0 3auTeHO

eHus

KoMIeT

eHIHii)

3HaHus OtcyTcTBHE YpoBeHb MuHuMmaneH | YpoBeHb YpoBeHb YpoBeHb YpoBeHb
3HaHUU 3HaHUM HIDKe o 3HaHUM B 3HaHUM B 3HaHWUH B 3HaHUH B
TEOpeTHUECKOro MUHUMAJIbHBIX [OTyCTUMBI | 0OBeMe, o0beMme, o0beMe, obbeme,
MarepHa’a. TpeboBaHMH. 1 ypoBeHb COOTBETCTBY | COOTBETCTBY | COOTBETCTB | IpeBBIIIAOLIe
HeB03MO>KHOCTB Vmenu mecto 3HaHUM. 0I1eM o11eM yiomiemMm M IIpOrpamMMy
OL|eHUTb TIOJIHOTY | TpyOble oumbku | [omyieHo rnporpaMMe | mporpamme | IporpaMme | IOATOTOBKH.
3HaHUI MHOTO TIOJITOTOBKH | TOATOTOBKM | TMOATOTOBK
BCJIe/ICTBUE HerpyObIx . MomymieHo | . Jomymeno | u. Ommbok




HECKOJIbKO
OTKasa HECKOJIbKO
HecylecTse
obyuarolerocs ot omboK HerpyobIx HHEIX HeT.
oTBeTa ormuboK
ornboK
IIpogemoHc
TPUPOBaHBI
IIpogemoHc PHp
IIpogemoHc | Bce
IIposemoHC | TpupoOBaHbI
TPUpPOBaHbl | OCHOBHBIE
TPUPOBaHBI | BCe
BCE YMeHUs. IIpogemoHcTp
OCHOBHBIe OCHOBHBIE
OtcyTcTBUE OCHOBHBIE Perenst HMPOBaHkbI BCe
INpwu perennn yYMeHUsI. YMeHUSI.
MHHUMa/IbHbBIX YMeHUSI. BCE OCHOBHBI®
o CTaH/JapTHBIX PerreHs! PenteHs! Bce
YMeHHUH. PerteHsl Bce | OCHOBHBIE YMeHUSI.
3ajlad He THUIIOBbIE OCHOBHbIe
HeB03MOKHOCTB OCHOBHBIe 3azauy C PerieHs! Bce
TIPOJIEMOHCTPUD | 3afjauM C 3ajlauu C
OLIeHWUTb Hajnuue 3a7launl. OTZAeNbHBIM | OCHOBHBIE
Ymenus . OBaHbI HerpyObiMU | Herpy6bIMU
yMeHHU BeinonHeHs! | U 3aflaunl.
OCHOBHBbIe ommbKaMH. | ommbKamu.
BCJ/Ie/ICTBUE BCe 33laHUsl | HecyllecTB | BbimosHeHbI
yMmenus1. imermu | BeinosnHeHs! | BbinosHeHb!
OTKasa B TIOJIHOM €HHBIMHU BCe 33/laHus, B
MecTo rpy6bie BCE BCe 3a7laHusI
obyuatorierocs ot obbeme, HO | HegoueTam | TOJHOM
omubKH 3alaHlsl, HO | B TIOJIHOM
oTBeTa HEKOTOpbIe U, obneme Ge3s
He B obLeme, HO
c BBITIO/THEH HeJJ0YeToB
TIO/THOM HeKOoTopble
HefloueTaMH | bI BCe
obbeme c
3a/laHus B
He/loueTaMu
TIO/THOM
obbeme
Nwmeetcs
OtcyrcTBHE IIpogemoHC IIpogemoHc
MHHUMa/bH [IpogemoHc
0a30BbIX INpwu perennn ” TPUPOBaHbI TPUPOBaHBI
bl HAbOp TPHPOBAaHbI IIpogemoHCTp
HaBbIKOB. CTaH/JapTHBIX 6asoBble HaBbIKU
HaBBLIKOB 6a3oBble VpOBaH
HeBo3MOKHOCTb 3ajiau He HaBbIKU TIPU npu .
JUist HaBBIKY IIPA TBOPYeCKU
OLIeHWTb Ha/lMuue | TPOAEeMOHCTPUP pelieHnn pereHnu
Hapbiku peleHus pelLIeHnn TIOAXOZA K
HaBbIKOB oBaHb! 6a30BbIe CTaH/|apTHBI HecTaHAapT
CTaH/lapTHEI CTaH/|apTHbI pelIeHNIo
BCJIe/ICTBUE HaBbIKU. VIMen X 33714 C HBIX 33724
X 3afia4 C X 3374 Oe3 HeCcTaHJapTHbI
OTKasa MecTo Tpy0Obie HEKOTOPBIM 6e3
HEKOTOPbIM ommuboK 1 X 3a7iau
obyuatorjerocsi OT | OMHOKK u omboK 1
u He/[0YeToB
oTBeTa HeJloueTaMu HeJJ0ueToB
He/0ueTaMHu
IIIkana OLI€CHUBAHHUA ITPH IMTPOMEXYTOUYHOU aTTECTAllUHA
Ounenka YpoBeHb NOArOTOBKH
TPeBOCX0/{HO Bce KommeTeHIMM (4acTW KOMIeTeHLMH), Ha ¢oOpMHpOBaHHMe KOTOPLIX HarpaB/eHa
[JUCLIMIUIAHA, COpMHPOBaHBEI Ha YpPOBHe He HIDKe «IIPEeBOCXOAHO», IMPOJeMOHCTPHPOBAHbI
3HaHUS, YMeHUs, B/afieHUss [0 COOTBETCTBYIOLMM KOMIIETEHL[USSM Ha YPOBHe BBbIIIe
Tpe/lyCMOTPEeHHOT0 TIPOrpaMMOi
OTJINYHO Bce KommeTeHIM (YacTW KOMITeTeHLMH), Ha ()OPMHpOBaHHe KOTOPBIX HarpaBieHa
JUCLIUIUINHA, ChOPMUPOBAHBI HA YPOBHE He HIDKe «OTJIMYHO».
3auTeHo O4YeHb XOPOIIIo Bce komrmeTeHIMM (YacTd KOMIlETeHIMH), Ha (OpMUpOBaHME KOTOPLIX HarlpaBjeHa
[IUCLITUTMHA, CHOPMHUPOBAHBI HAa YPOBHE He HIDKE «0UeHb XOPOLIO»
XO0pOLIo Bce KommeTeHIM (YacTW KOMITeTeHLMH), Ha ()OPMHpOBaHHe KOTOPHIX HarpaBieHa
[MCLIUIJIMHA, COPMHUPOBAHBI HA YPOBHE HE HIDKE «XOPOLLO».
yjaoB/ieTBOopuTeNnb | Bce kommereHIMM (W4acTH KOMIIETeHLMH), Ha (OPMHMPOBaHHe KOTODBIX HarpaB/ieHa
HO [JMCLIUIVIMHA, COPMUPOBAHBI Ha YPOBHE HE HWXKe «Y/OBJIETBOPUTENBHO», TIPU 3TOM XOTs Obl
0/lHa KOMIIeTeHL{1si CpOpPMUPOBaHa Ha YPOBHE «Y/IOB/IETBOPUTEIbHO»
HeyjoB/eTBopuTe | XOTs Obl OZ{Ha KOMIIeTeHLMst CHOPMHUPOBaHA Ha YPOBHE «HEY/|OB/IETBOPUTE/IBHOY.
JIbHO
He 3a4YTeHO
TJIOXO0 XoTsi 6bI 0ZJHA KOMITETEHLMsT CHOPMUPOBAHA HA YPOBHE «ILIOXO»




5.3 Tumnosbie KOHTPOJ/IbHbIE€ 3dJdHHA HW/IH HHbI€ MaTepHd/ibl, H606X0}I[I/IMBIE AJIsA OLl€éHKH
pPe3y/bTdTOB 06y‘-IEHl/Iﬂ Had HPOME)KyTO‘—IHOﬁ dTTeCTdallUl C YKd3dHUE€EM KPUTEPpHEB HX
OIl€HUBAHHUA:

5.3.1 TumnoBbie 3afaHusa (omeHOYHOe cpeacTBO - Tect) A1A OLeHKH CHOPMHUPOBAHHOCTH
KommneTreHuuu YK-4

TEST PAPER

©® N o Uk W

1.

Complete the sentences using Conditionals.

The employees of the company wouldn't be satisfied if .......

If the information is incomplete, distorted or half-true, ......

It would be better if propaganda .....

If PR specialists had worked with the news media more closely, ....
The activity of the company will get media coverage as soon as ....
The media wouldn't have speculated on the event if....

Advertising could benefit much more if .....

The firm could have maintained mutual understanding with its public if......

Translate the sentences, define the form and the function of the participles.

1. The profit made is considerable.

2. No progress having been made in the negotiations with the firm, a PR practitioner felt disappointed

3.
4.

The sales promotion campaign being run may lead to good results.

Being self-serving communication, advertising aims at wide audience.

. Looking after the reputation of an organization, PR people should control all the information

published.

. The company got media coverage, the reviews being very positive.

. When trying to affect a market quickly, sales promotion people may use any means.

Give English equivalents for the phrases, then use them in the sentences of your own with
Complex Object, Complex Subject and Absolute Participle Structure.

,[[OBO,[[I/ITB A0 CBeeHNs; ITPUBJJIEKATb BHUMdHHE, OecriyiaTHas P€KJ/IaMa, MMPOABUI'dTb TOBAPLI U YC/IYT'U;
nMeThb HaFy'6HbIe moc/jieCTBUA; 3aBO€BAThb TIOHMMdHHUE U ITIOALEPIKKY, Cl)OpMI/IpOBaTb O6U_IECTBEHHOE
MHeHHe, HyGHHqHOCTb, I'/1aCHOCTb



1. Translate the following sentences into English.

1. PacnipoctpaHeHue nHdopMalu cpejyi paboTHUKOB KOMITAHUM 1 YKpeTleHHe KOPIIOpaTUBHOMN
KyJIbTYPBI — BaXKHasI 3ajjaua OT/iesIa 1o CBS3SIM C 0011[eCTBEeHHOCTHIO.

2. TecHo coTpyAHUYast CO CPeICTBAMUA MacCOBOW MH(POPMALIUU U TIOJYUYUB TOJIOKUTE/TbHbIe
OT3bIBBI B TIpeCCe, KOMITaHUsI 0YeHb ObICTPO BOCCTAHOBWJIA ZioBepUe 00I1leCTBeHHOCTH.

3. Tloc/ie OKOHYAHUSI YHUBEPCUTETa HOBUYKH B MPOGheCCUd AO/KHBI TIOHUMATh, UTO OHU MOTYT
ObICTpee TIpeyCIieTh, OB/IA/IEB PSZOM HEeYJIOBUMBIX, He3aMeTHBIX (PaKTOPOB Ha TIPAKTHKE.

4. Otpen 1o CBsA3SIM C 00I1[eCTBeHHOCTBIO TIPUHUMAeT yuacTHe B OpraHu3aluy KaMIaHui 110
WCC/IeIOBAHUIO PhIHKA M pa3MeIleHHI0 PeK/TaMbl.

5. OTMUUTHCS, C/leNaTh Kapbepy B 00/1aCTH CBsi3el C 001[eCTBEHHOCThIO He TaK-TO MPOCTO.

6. Korzma Heo6xo1umMo, uT0ObI 0 KAKOM-TO COOBITUM OBUIO OMyO/IMKOBAaHO COOOIIeHre, Ha3HAYaloT
paboTHHMKa, YTOOBI HAarMcaTh COOOIIeHNe /IJIs TIeYaTH U JOHEeCTH ero /10 1ie/IeBOH ayIUTOPHUH.

7. Otgen mo cBs3sM C 00I11eCTBEHHOCThIO MPUHUMAET yYacTHe B OPraHU3al[u KaMITaHUH 110
WCCJIe/IOBAHUIO PhIHKA M pPa3MEIIeHUI0 PeK/TaMbl.

8. B mepuo/ yperympoBaHusi KpU3UCHOUM CUTYaIlMi KOMITAaHUU HEOOXO/IMMO MOCTaBUTh Ha
riepBoe MeCTo 6e301MacHOCTb TIOTpeduTess.

9. MonozomMy crieluaaucTy HeoOX0AUMO MTPOZ0/KATh YUUThCS, YUATATh CaMble CBEXKHE >KypPHaJIbI,
TIPUCOEJUHUTBLCS K KaKOW-TMO0 TIpodheCcCHOHaNbHOM rpyre, MocelaTh CEeMUHAPBDIL.

Kpurepumu orjeHnBaHus (oLjeHOUHOe cpeAcTBO - Tecr)

OueHka Kputepun ouieHuBaHUs

Bce xommeTeH1[uM (4acTH KOMIIeTEHIHH), Ha (HOPMHUPOBaHKEe KOTOPLIX HarlpaB/ieHa AUCLIATIINHA,
3auTeHo
chopMUpOBaHbI Ha YPOBHE He HUXKE «YI0BJIeTBOPUTETHLHO»

He Bce xommeTeH1[uM (4acTH KOMIIeTEHIHM), Ha (HOPMHUPOBaHKEe KOTOPLIX HarpaB/ieHa AUCLIATIINHA,
3ayTeHO  COPMHPOBAHBI HA YPOBHE HIDKE «YyIOBJIETBOPUTETHHO»

5.3.2 TunoBble 3agaHusa (ouLeHOUHOe cpeAcTBO - IIpakTHueckoe 3ajaHue) /i1 OLIEHKHU
chopMupoBaHHOCTH KoMmmeTeHIHu Y K-4

[TpakTHueckoe 3aJjaHye: epeBo/] CTaThbH 10 CIeUaTbHOCTH U ped)eprupoBaHue MyOIMLIMCTHYeCKOU
CTaTbU Ha aHTJIMMCKOM S3bIKe.

ITocnenoBaTe/bHOCTD AEHCTBUIA:
Task: Translate the given text from English into Russian.

Step 1: Read the text with the help of the dictionary if needed

Step 2: Translate the text into Russian

[TpakTrUueckoe 3a/ilaHue: peepupoBaHie HayYHOM CTaThU M0 (PUI0I0rUYecKol TeMaTHKe.

[TocnenoBatebHOCTD AEUCTBUM:

Task: Read the given article and make a précis in English.



Ipumep cmambu 015 nepesoda

Cognitive semantics

Cognitive semantics refers to a way of approaching linguistics that deals with the way the mind
processes language in relationship to its meaning, or conceptual content, within a given context.
Unlike traditional approaches to linguistics, cognitive semantics cannot be easily broken down into
branches of study such as phonetics, syntax, etc., because it sees all of these as interrelated to meaning.
Cognitive linguists also reject the notion that linguistic processing is a specialized function that can be
separated from other mental processes.

Before the advent of cognitive semantics in the 1970s, approaches to linguistics could generally be
divided into psychological and formal approaches. Psychological approaches focus on the relationship
between language and other psychological phenomena, such as reasoning and memory. Formal
approaches tend to address specifically grammar-related aspects of linguistics, sometimes treating
meaning as a separate issue altogether. Cognitive semantics, however, tries to unify the two methods
by asserting that both fall under the umbrella of semantics.

In general, semantics refers to the branch of linguistics that deals with how language conveys meaning.
It is closely related to pragmatics, the relationship of language to its real-life context. Within the field
of cognitive semantics, however, these two concepts are considered inseparable from all other areas of
linguistics. This approach to language attempts to demonstrate the ways that the mind uses language to
organize experience, and vice-versa.

Syntax, for instance, is not separate from semantics because the grammatical components of a sentence
have validity only as the mind is able to understand their meaning. To use a simple example, the
statement "That is a porcupine” could be analyzed and broken down into its grammatical parts, but
would still have no meaning outside of its context. That is, it would be a true statement if the speaker
is, in fact, pointing to a porcupine, but a false statement if the speaker is pointing to a duck. It would
have no meaning at all if the person hearing the statement could not see what the speaker was pointing
to. Its meaning would be further obscured if the speaker was using "porcupine" in some metaphorical
sense unknown to the hearer, or if the hearer had an incorrect notion of a porcupine.

Another way of saying this is that cognitive semantics is concerned primarily with the conceptual
content of language. The mind, according to this theory, does not and cannot understand words or
sentences in a vacuum, but by necessity understands them in relation to other experiences. Some
approaches to linguistics assert that the brain has specialized functions for dealing with linguistic
input, but cognitive linguists see this distinction as artificial. Neurolinguistic research on the subject is
inconclusive.

ITpumep cmambu 05 pepepupo8aHust

What is onomastics and what does it study?



In the system of philological sciences different directions - language theory, applied linguistics,
stylistics, dialectology and even onomastics. Today we will talk about what is onomastics, what its
subject and object are, and what sections it singles out. Consider its relationship with other disciplines,
sources that provide material for study. Onomastics is a section of linguistics that studies the proper
names or onymes. Initially, onomastics was an applied science, which was used by historians,
geographers, and literary scholars as an auxiliary discipline. Later it was singled out in a separate
section of linguistics with its own methods for analyzing linguistic material. The object of the study of
science is the history of origin, motives for nomination and the functioning of proper

names in the language. The subject is directly onymes, names. It studies onomastics phonetic,
morphological, word-forming, semantic and etymological aspects of proper names.

Speaking about what is onomastics, it is necessary to touch upon such a question as the history of the
origin of science. It is considered relatively young. Officially exists since 1930, when the first in the
world International Onomastic Congress was held in France. Already in 1949 they set up an onomastic
committee for UNESCO, they publish a specialized magazine Onoma. The peak of onomastics
development fell on 50-60 years of the last century.

Russian onomastics begins its history with1812, when A. Kh. Vostokov published the article
"Assignments to lovers of etymology." In 1813 another important work by E. Bolkhovitinov "On the
peculiarities of the proper names of the Slavs" was published. For two centuries, science has
developed, establishing its own methods of research, collecting factual material, creating a theory bit
by bit. In 2004, the magazine "Issues of Onomastics" begins to appear in Russia.

Depending on the language peculiarities, several research areas are distinguished. Onomastics of
proper names can cover different areas of knowledge, while distinguishing:

. Regional onomastics, which deals with the study of the onomastics of a particular region, is
studied by its onomastic subsystems.

. Theoretical, which studies the general patterns of development and functioning of onomastic
systems.
. Applied onomastics is associated primarily withpractice of naming, their functioning in modern

language. This includes the establishment of records and pronunciation of names, the development of
normative models on which patronymic and surnames are formed, adjectives to indicate belonging to a
particular locality, region of residence, family.

. Descriptive, which deals with the analysis of the onomastic state of a particular territory. At the
same time, one onomastic class is considered.

. Poetic onomastics - studying the functioning of proper names in artistic texts, the principles of
their creation, functions in the text.

Depending on the category of studied objects of proper names, the following sections of onomastics
are distinguished:

. Anthroponymic - studies the names of people.

. Toponymy - learns the names of geographical objects.



. Zoonimika - studies the names of animals.
. Astronomy - studying the names of stellar bodies - planets, stars, comets.
. Hydronymics - studies the name of water objects - rivers, lakes, seas and oceans.

Speaking about what is onomastics, you can notnote its relationship with other disciplines. First of all,
it is closely connected with linguistics. Science uses linguistic methods to analyze the proper names. It
is also connected with logic, since the connection between the concept and the word is studied. The
connection between onomastics and geography and astronomy is traced. Scientists often turn to
onomasts for solving such problems as the correctness of spelling and translation of names.

History, ethnography and archeology give a lotuseful information to onomast scientists. The same, in
turn, helps historians. The value of onomastics for scientists associated with history is invaluable.
Thus, the data of onomastics help to study the settlement of peoples, their customs and rites, since the
formation of names, their use, are closely related not only to certain peoples, but also to epochs. With
the help of onomastics, it is possible not only to determine the boundaries of the settlement of peoples,
but to date various written memos.

Kpurtepuu oueHnBanus (oneHoYHoe cpeAcTBO - IIpakTHueckoe 3ajaHue)

Orenka Kpurepuu oLieHvBaHUs

Bce komnieTeHIMY (4acTH KOMIIeTeHIMH), Ha (h)OpMUpPOBaHHe KOTOPBIX HarlpaB/ieHa JUCLATIIMHA,
3a4TeHO
chopMUPOBaHBI Ha YPOBHE HE HIDKE «Y/I0BIETBOPUTETLHO»

He Bce komneTeHI[UM (4aCTH KOMIIeTeHLWI), Ha (hOPMHUpPOBaHKe KOTOPBIX HarpaB/eHa AUCLIMITIVHA,
3ayTeHo C(OPMHPOBaHbI HAa YPOBHE HIDKE «YJI0BJIETBOPUTEIHHO»

5.3.3 TunoBble 3ajaHusa (oLeHOUHoe cpeAcTBO - IIpakTHueckoe 3ajjaHue) /I OLEHKHU
copMupoBaHHOCTH KoMnieTeHIMU Y K-4

[TpounTaTh TEKCT Ha AHIVIMHCKOM Ha NPO(eCcCUOHA/IBHYIO TeMaTHKYy (CO C/I0BapeM) U IepeBeCcTH ero
Ha PYCCKUU SI3BIK.

Text 1.

Postmodern literature

Postmodern literature is a form of literature that is characterized by the use of metafiction, unreliable
narration, self-reflexivity, intertextuality, and which often thematizes both historical and political
issues. This style of experimental literature emerged strongly in the United States in the 1960s through
the writings of authors such as Kurt Vonnegut, Thomas Pynchon, and John Barth. Postmodernists
often challenge authorities, which has been seen as a symptomatic of the fact that this style of literature



first emerged in the context of political tendencies in the 1960s. This inspiration is, among other
things, seen through how postmodern literature is highly self-reflexive about the political issues it
speaks to.

Playwrights who worked in the late 19th and early 20th century whose thought and work would serve
as an influence on the aesthetic of postmodernism include Swedish dramatist August Strindberg, the
Italian author Luigi Pirandello, and the German playwright and theorist Bertolt Brecht. In the 1910s,
artists associated with Dadaism celebrated chance, parody, playfulness, and challenged the authority of
the artist. Tristan Tzara claimed in "How to Make a Dadaist Poem" that to create a Dadaist poem one
had only to put random words in a hat and pull them out one by one. Another way Dadaism influenced
postmodern literature was in the development of collage, specifically collages using elements from
advertisement or illustrations from popular novels (the collages of Max Ernst, for example

5.3.4 TunoBbie 3afaHusa (ouLeHOUHoe cpeAcTBO - IIpakTHueckoe 3ajaHue) /i1 OLEHKHU
copmupoBanHocTu KomnereHu [1K-6

Read the text and render it

Text 1

What Is Quantitative Methods Psychology?

Quantitative methods psychology can collect data for analysis by examining things that are inherently
numerical, or by using a system of coding to quantify items that are more qualitative in nature.
Information that is inherently quantitative can include items such as the time it takes subjects to
respond to a stimulus, or the number of subjects that select a particular answer to a question on a
survey. Psychologists can also code types of behavior in subjects they are observing. This involves the
researcher establishing broad definitions of the behaviors in which he or she is interested, and
assigning a number to each one. Recording a number when the psychologists observe its
corresponding behavior allows these researchers to create quantitative data from qualitative
observations.

One of the most common analytical techniques in quantitative methods psychology is regression
analysis. The researcher divides his or her data into an independent data series and a dependent data
series. When this data is run through a linear regression model, the psychologist gets a set of numbers
that describe the extent to which the independent data series affects the dependent data series. If the
researcher was studying the effect of a day's temperature on behavior, then the temperature would the
independent variable and the code for the behavior would be the dependent variable. Psychologists
using this quantitative technique would use the results of the regression analysis to determine the
strength and validity of the independent variable's affect on the dependent variable.

Text 2

Paralanguage

Paralanguage is the area of non-verbal communication that emphasizes body language and voice
nuances as means of expressing thoughts and feelings. People normally use paralanguage multiple
times per day and are sometimes not even aware they are doing so. The ability to interpret this kind of
human communication correctly is considered an important competency in both personal and
professional settings. Body language often conveys just as much meaning as spoken words. Good
communicators also have the ability to gauge how their own paralanguage affects others and to alter it
so as to gain others' trust and to project confidence.

Various aspects of paralanguage include posture, eye contact, hand gestures, and tone of voice. Vocal
qualities such as volume and tempo are also part of non-verbal communication. If a speaker changes



even one of these aspects, the resulting meaning can be quite different to listeners. People who are able
to adjust their non-verbal language to the needs of various situations are generally better at diffusing
troublesome interactions such as arguments. This type of communication skill is known as
metacommunicative competence.

Some areas of paralanguage can be obvious in their meaning, while others are more subtle. Curved
back posture and rounded shoulders often convey emotional insecurity for instance. A cracking voice
usually indicates a high degree of emotion while speaking, whether it is laughter, anger, or sadness.
Many cultures also have their own practices and assigned meanings of body language according to
established ideologies and belief systems. The ability to recognize and respond appropriately to these
differences is known as intercultural competence.

Intercultural competence allows people from diverse cultural backgrounds to communicate effectively
and productively. Correctly recognizing different cultures' paralanguage is particularly important in
international business. Voice volume levels and certain gestures may be acceptable in one culture but
can sometimes be viewed as offensive in another. The owners of companies that engage in global trade
usually invest some time and effort into teaching their employees the meanings and behaviors related
to this kind of communication.

Body language and non-verbal communication are normally not taught in schools, so most people
learn these competencies naturally in social settings. A noticeable inability to perceive and respond to
paralanguage is called dyssemia, which is common in people who have autism spectrum disorders.
These people may encounter difficulties in responding to others' non-verbal cues, though many of
them benefit from extra training and education in this communication area.

Kpurepuu ouenuBanus (oneHoYHoe cpeAcTBO - IIpakTHueckoe 3ajaHue)

OueHka Kpurepuu oLieHUBaHUs

Bce kommeTeHIMY (Y4acTH KOMIIeTeHLIMH), Ha (hOpMUPOBaHHe KOTOPBIX HarlpaB/ieHa
TIPEBOCXOZHO
P JIUCLIUTUTAHA, COPMHPOBAHbI HA YPOBHE He HIXKE «TTPEBOCXO/IHO»

Bce kommeTeHIMM (YacTH KOMIIeTeHIMH), Ha GOpMUPOBaHKe KOTOPLIX HallpaB/ieHa
OT/IMYHO JVCLIUTIIHA, C)OPMUPOBAHBI HA YPOBHE He HIDKE «OT/IMUHO», TIPYU 3TOM XOTsI ObI
0/JlHa KOMITeTeHLUs1 COPMHUPOBaHA Ha YPOBHE «OTIMUHO»

Bce komrereHiuy (4acTv KOMITeTeHIMi), Ha pOpMHUPOBaHKe KOTOPLIX HarlpaB/ieHa
OueHb XOPOLIO JUCIUTTHHA, C(HOPMUPOBAHBI Ha YPOBHE He HIDKe «OUeHb XOPOIIIO», TIPU 3TOM
x0Ts1 OBbI 0JJHa KOMITeTeHI[1si CHOPMHUPOBaHa HAa YPOBHE «OUYeHb XOPOLIIO»

Bce komneTeHIMY (4acTH KOMIeTeHLMH), Ha GOpMUpPOBaHMe KOTOPbIX HarlpaB/ieHa
XOpOLLO JUCLIMTUIMHA, COPMHPOBAHBI HAa YPOBHE HE HIDKE «XODPOILO», TIPU ITOM XOTs OBl
0JiHa KoMIleTeHL{us1 C(QOpMUPOBaHa Ha YPOBHE «XOPOLIO»

Bce xommeTeHI[uM (4aCTH KOMIIETEHIUH), Ha (HOPMHUPOBaHNEe KOTOPLIX HarpaBjieHa
JUCLUITMHA, cOPMUPOBAHBI Ha YPOBHE He HIKe «YJOB/IETBOPUTEEHO», TIPU
9TOM XOT$ ObI O/IHa KOMITEeTEHI[Us] ChOPMHPOBaHa Ha YPOBHE
«yI0BIIeTBOPUTETHHO»

YZI0B/IETBOPUTE/ILHO

HeY0BJ/IETBOPUTE/IBHO Xotst 651 OJHa KOMIIeTeHLIA C(I)OPMI/IPOBEIHEI Ha YPOBHE «HeYyJOBJ/IETBOPUTE/IbBHO»,




OueHka Kpurtepuu oLieHUBaHUs

HU OfIHa U3 KOMIIeTeHLIMi He c(OPMHPOBaHa Ha yPOBHE «ILJIOXO»

TI7I0X0 XoTst ObI 0/THA KOMITETEHITUS CHOPMUPOBAHA Ha YPOBHE «ILJIOX0»

5.3.5 TunoBbie 3apaHusa (oreHOUHOe CpeAcTBO - KOHTpo/IbHbIE BONPOCHI) A/ OLIEHKH
chopMupoBaHHOCTH KoMmmeTeHHu Y K-4

What is language attrition and when does it occur?

What is Cognitive grammar

What are the ways of phonological development?

What Is Quantitative Methods Psychology?
What is an interlanguage and what is its purpose?
What are Second language acquisition theories?
Postmodern literature

Main features of postmodernism literature: intertextuality, pastiche, metafiction, fabulation,
poioumena, temporal distortion
Pedagogical psychology

Communication theory.

Paralanguage. Nonverbal communication. What Is Visible Language? Cued speech.

5.3.6 TumnoBble 3agaHusa (oLeHOUHOe CPeACTBO - KOHTpoO/IbHBIE BOMPOCHI) AJIA OLIEHKH
copmupoBaHHocTH KommeTeHuu [1K-6

1. Onomastics
What is onomastics and what does it study?

2.Sociolinguistics

What is Sociolinguistics?

3.What is Information Technology? Information communication technologies (ICT)



Kputepuu onjeHnBaHus (0LleHOYHOe CpeCTBO - KOHTPO/IbHbIE BOIIPOCHI)

OneHka Kpurepuu orjeHrBaHUs

Bce xommeTeHI[uM (4aCTH KOMIIETEHIUH), Ha (HOPMHUPOBaHNE KOTOPLIX HarlpaBjieHa

TIPEBOCXOHO
JUCLUIIMHA, chOPMUPOBaHbI Ha YPOBHE He HHXKe «TIPeBOCXO/IHO»
Bce xommeTeH1[uM (4acTH KOMIIETEHIHM), Ha (HOPMHUPOBaHKe KOTOPLIX HarlpaBjieHa
OTJINYHO JUCLIMTUIMHA, COPMHPOBAHLI HAa YPOBHE He HIDKe «OT/IMYHO», TIPH 3TOM XOTS ObI
0/THa KOMITeTeHIUs COpPMHPOBaHa Ha YPOBHE «OT/TMUHO»
Bce xommeTeH1[uM (YaCTH KOMIIETEHIWH), Ha (HOPMHUPOBaHKE KOTOPHLIX HarpaBjieHa
OueHb XOPOILI0 JUCIUIITMHA, COPMUDPOBaHBI Ha YPOBHE He HIDKe «0UeHb XOPOIIIO», TIPU 3TOM

XOTs1 ObI 0/JHAa KOMITeTeHIMsI ChOPMHUPOBaHA Ha YPOBHE «OU€Hb XOPOLIO»

Bce komrereHiuy (4acTv KOMITeTeHIM), Ha pOpMHUPOBaHKe KOTOPLIX HarlpaB/ieHa
XOpOILO JUCLIUTUTMHA, COPMUPOBAHBI HAa YPOBHE HE HIDKE «XOPOIIIO», TIPU ITOM XOTS Obl
0/THa KOMITeTeHL1s1 cHOpPMHUPOBaHA HAa YPOBHE «XOPOLIIO»

Bce komneTeH1MY (4acTH KOMIeTeHLMH), Ha GOpMUpPOBaHMe KOTOPbIX HarlpaB/ieHa
JIUCLIMIUIMHA, CPOPMHPOBAHLI HAa YPOBHE He HIDKE «yI0B/IETBOPUTENBEHO», TIPH

YAOBJ/IETBOPUTE/IBHO
3TOM XOT$ OBl O/IHa KOMITEeTeHI[Usi cChOpMHUPOBaHa Ha YPOBHE
«yAO0BJIETBOPUTE/IBHO»
XoTs ObI 01HA KOMITeTeHI[Us chopMUPOBaHa Ha OBHe «HeyaO0BJ/IETBOPUTE/IbLHO»,
HeyJOBJIETBOPUTE/IbHO A ULI (opmHp P YA P
HU OJTHa U3 KOMITeTeHIIU He chopMUpOBaHa Ha YPOBHE «ILJIOXO0»
TJI0XO XoTst ObI 0/THA KOMITETEHIUSI CHOPMHUPOBAHA Ha YPOBHE «ILJIOX0»
5.3.7 TunoBbie 3ajaHusa (OLeHOUHOe CPeACTBO - /[loK/jaj-mpe3eHTanus1) /s OLEHKHU

copmupoBanHocTu KomnereHu [1K-6
3aganmue 1.

Prepare a short presentation of about two minutes, talking about Second Language acquisition.

3aganue 2
Prepare a short presentation of about two minutes, talking about connection between consciousness
and cognition

3apganue 3 minutes, talking about cognitive processes

3aganue 4
Prepare a short presentation of about two minutes, talking about sociolinguistics

3aganue 5
Prepare a short presentation of about two minutes, talking about the role of semantics in language



KpuTepun onjeHuBaHus (0LleHOUHOE CPeACTBO - [loK/1a-nipe3eHTaly)

OueHka Kpurepuu orjeHrBaHUs

Bce KOMIIETEHLI (‘—IEICTI/I KOMHETEHHHﬁ), Ha Cl)OpMI/IPOBaHI/Ie KOTOPBIX HallpaBJ/ieHd AUCLIUIT/IMHA,

3a4TeHO
C(bOpMI/IpOBaHLI Ha YPOBHE He HIDKe «YAO0BJIE€TBOPUTE/IBHO»

He Bce xommeTeHI[uM (4acTH KOMIIETEHIHH), Ha (HOPMHUPOBaHKEe KOTOPLIX HarlpaB/ieHa AUCLIATIINHA,
3auTeHO | C(hOpMHUPOBaHbI Ha YPOBHE HIKE «y/IOBI€TBOPHUTEIBHO»

6. YueOHO-MeTOMUECKOEe H HH(OpMaIMOHHOE o00ecrieyeHne JUCIMILTHHBI (MO/1y/151)

OcHoBHas uTeparypa:

1. [lleBenieBa CBeT/1aHa AJileKCaHAPOBHA. AHTTIMHACKUIMA J1s1 TyMaHUTapHeB : YueOHoe rocobue [7isi By30B;
YuebHoe rocobue. - 2-e u3fl. - Mocksa : U3garenscto "FOHUTU-IAHA", 2017. - 397 c. - BO -
bakanaBpuart. - ISBN 978-5-238-01303-9., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?
Action=FindDocs&ids=593245&idb=0.

[lononHuTebHAS MUTEpaTypa:

1. [ITeBenieBa CBeTsiaHa AnekcaHapoBHa. [lenoBoi aHrnuiickuii = Business English : yue6. mocobue asis
CTY/IeHTOB BY30B. - 2-e u3[., iepepab. u jor. - M. : FOuutu-/lana, 2004. - 382 c. - ISBN 5-238-00519-9 :
134.00., 53 3K3.

[TporpammHoe obecrieueHue 1 IHTepHeT-pecypcChl (B COOTBETCTBUU C COJiepKaHUeM JIUCLUITAHBI):

Anrnuiickui s3biK Ay MaructpoB. KaprioBa HO.H. https://e-learning.unn.ru/course/view.php?id=3709
- http://www.naturalnews.com/journalism.html

- www.english-for-students.com

- www.cambridge.org/elt/englishforthemedia

- www.bbclearningenglish.com

- http://www.naturalnews.com/journalism.html

- www.english-for-students.com

O/eKTPOHHbIE C/I0BAPU:

- Visual Dictionary Online [DnekTpoHHbIi pecypc]. URL: http://visual.merriam-webster.com/

7. MaTepHa/IbHO-TeXHHYECKOoe o0ecreyeHHe JUCHUIIMHBI (MOY 1)

YueOHble ayJUTOPUU [i/isI TIPOBeJieHHs] Y4eOHBbIX 3aHSTHH, MpPeAyCMOTPEHHBIX 00pa3oBaTenbHOU
MPOrpaMMOM, OCHaIlleHbl MY/JIbTUMEJUHHBIM 000py/j0OBaHHEM (TPOEKTOP, 3KpaH), TeXHUUECKUMH
cpeicTBaMU  0OyueHMs, KOMIIbIOTEDPAMH, CreldaJu3upOBaHHBIM 0bopyZoBaHueM: IlomerneHus
TIpeJICTaB/SIFOT cob0M yueOHble ayUTOPUU /i TIPOBe/leHUs] yUueOHbIX 3aHSTHM, TPeayCMOTPEeHHBIX
MpOrpaMMOM,  OCHalljeHHble  00Opy/IOBaHMEM W  TEeXHUYeCKUMU  CPEeICTBAMH  OOYUeHWUs:
NepCOHabHBIMU KOMIIbIOTEPAMH, TMOJK/IIOUeHHBIMU K ceTH VIHTepHeT, mpernojaBatenbckum [1K c
MO/JIK/TFOUeHHBIM K HEMY TIPOEKTOPOM, 3KpaHOM /i/isl [IPOeKTopa M I0CKOM A1JIsl 3amiceld, pOrpaMMHBIM
obecrieuenreM Bcex ITK (OC Windows, maketsl MSOffice, paznuunbie 6pay3epsl st paboThl BO
BCEMHPHOM rnayTUHe).



[MTomertieHusi A1 CaMOCTOSITeNTbHOM paboThl 00yYarOLMXCsl OCHAIlleHbl KOMIbIOTEPHON TeXHUKOHN C
BO3MOJKHOCTBIO TMOAK/IOUeHUss K cetd "VHTepHeTr" u obecrieueHbl [OCTYIIOM B 3/I€KTPOHHYIO
MH(pOPMaLIMOHHO-00pa30BaTe/bHY0 cpeny.
Kaxapiii oOyuarouuiics B TedeHHWe BcCero repuoga oOyueHusi obecrieueH WHAWBUYaIbHBIM
HeorpaHUUeHHbIM JIOCTYTIOM K 3/IeKTPOHHO-OUO/IMOTeUHbIM crhcTeMaM (3/1eKTPOHHBIM OHb/IMOTeKam)
(«KoHcynbTaHT cTygeHTa», «JlaHb», «Znanium», «HOpailT») U K 3/1eKTPOHHON WHGOpPMAI[MOHHO-
obpa3oBaTe/bHOM Cpefie opraHu3aiuu (portal.unn.ru),B cucreMe 37eKTpoHHOro obyuenus HHI'Y
https://e-learning.unn.ru/. [laHHble 3/1€KTPOHHO-OHMO/MOTEUHbIE CUCTEMBI (3/IEKTPOHHBIE OHMOIMOTEKN)
W 3/1eKTpOHHasi HWH(opMalMoHHO-00pa3oBaTe/ibHasi cpefia 00ecreurBalOT BO3MOKHOCTh JOCTYyTIa
oOyuvaromierocssi W3 000N TOUKM, B KOTOPOW HMeeTcsi [JOCTYNl K HH(OPMAIIOHHO-
TeIeKOMMYHUKAIIMOHHOMN ceTH «V/HTepHeT», Kak Ha TeppUTOPUM OpraHu3aluu (B (yH/jaMeHTaTbHOM
oubmoreke HHI'Y), Tak u BHe ee.

[TomerieHust 711 CaMOCTOSITe/TbHOM paboThl 0OYYaroIUXCsl OCHAI[eHbl KOMITBIOTEDHOM TEXHUKOU C
BO3MOKHOCTBIO TOAK/IOUeHUss K ceTd "VHTepHeTr" u obecrieueHbl [OCTYIIOM B 3/I€KTPOHHYIO
MHGOPMAaILIMOHHO-00pa30BaTeIbHYI0 Cpejly.

[Mporpamma cocrtaBiieHa B cooTBeTcTBUM ¢ TpeboBanusmu OC HHI'Y mno HampaBieHHO
MOATrOTOBKY/CrieLianbHOCTU 45.04.01 - dunonorus.

Astop(b1): KaprioBa FOnust HukonaeBHa, KaHAUAAT MelaroriueCcKUx Hayk, JOLIeHT
Kamunckas Hartanbst BUKTOpoBHa
3onoroBa MapuHa BuaHopoBHa, KaHauAAT (GHUI0J0TMUECKUX HaYK, [JOLIeHT.

PeniensenT(b1): [TocTHuKOBa CBeT/iaHa BUKTOpOBHa.
3aBenytomuii kadeapoii: 3ooToBa MaprHa BruaHopoBHa, KaHAWAAT (PUIO/IOTHYECKUX HaYK.

ITporpamMma oz00peHa Ha 3ace/JaHUH MeToAMuecKoi Komuccuu ot 12.01.2024, ipoTokos Ne 12.
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